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X kg. Überschreiten
Sie diese
Gewichtsgrenze nicht,
um Beschädigungen
der Schränke oder
Verletzungen zu
vermeiden.

X kg. Do not exceed
this weight limit to
avoid damage to the
cabinets or injury.

X kg. Pour éviter
d'endommager les
armoires ou de vous
blesser, ne dépassez
pas cette limite de
poids.

Xkg. Per evitare danni
ai mobili o lesioni, non
superare questo limite
di peso.

X kg. Om schade aan
de kasten of letsel te
voorkomen, mag u
deze gewichtslimiet
niet overschrijden.

Xkg. Para evitar
daños a los gabinetes
o lesiones, no exceda
este límite de peso.

X kg. Aby nedošlo k
poškození skříní nebo
zranění, nepřekračujte
tento hmotnostní limit.

X kg. Kako biste
izbjegli oštećenje
kućišta ili ozljede,
nemojte prekoračiti
ovo ograničenje
težine.

X kg. Kako biste
izbjegli oštećenje
kućišta ili ozljede,
nemojte prekoračiti
ovo ograničenje
težine.

X kg. A szekrények
károsodásának és
sérüléseinek
elkerülése érdekében
ne lépje túl ezt a
súlyhatárt.

Verteilen Sie schwere
Gegenstände
gleichmäßig auf den
Regalböden, um
Überlastung und
Instabilität zu
verhindern.

Distribute heavy items
evenly on the shelves
to prevent overloading
and instability.

Répartissez
uniformément les
objets lourds sur les
étagères pour éviter la
surcharge et
l'instabilité.

Distribuire
uniformemente gli
oggetti pesanti sugli
scaffali per evitare
sovraccarichi e
instabilità.

Verdeel zware spullen
gelijkmatig over de
planken om
overbelasting en
instabiliteit te
voorkomen.

Distribuya los
artículos pesados de
manera uniforme en
los estantes para
evitar sobrecargas e
inestabilidad.

Těžké předměty
rozložte rovnoměrně
na police, abyste
zabránili přetížení a
nestabilitě.

Teške predmete
ravnomjerno
rasporedite po
policama kako biste
spriječili
preopterećenje i
nestabilnost.

Težke predmete
enakomerno
porazdelite po
policah, da preprečite
preobremenitev in
nestabilnost.

A túlterhelés és az
instabilitás elkerülése
érdekében
egyenletesen ossza el
a nehéz tárgyakat a
polcokon.

Überprüfen Sie
regelmäßig die
Stabilität der
Schränke und ziehen
Sie bei Bedarf lose
Schrauben oder
Muttern nach.

Check the stability of
the cabinets regularly
and tighten loose
screws or nuts if
necessary.

Vérifiez régulièrement
la stabilité des
armoires et resserrez
les vis ou écrous
desserrés si
nécessaire.

Controllare
regolarmente la
stabilità degli armadi
e, se necessario,
serrare eventuali viti o
dadi allentati.

Controleer regelmatig
de stabiliteit van de
kasten en draai
eventueel losse
schroeven of moeren
vast.

Verifique
periódicamente la
estabilidad de los
gabinetes y apriete
los tornillos o tuercas
flojos si es necesario.

Pravidelně kontrolujte
stabilitu skříní a v
případě potřeby
dotáhněte uvolněné
šrouby nebo matice.

Redovito provjeravajte
stabilnost ormarića i
po potrebi zategnite
sve labave vijke ili
matice.

Redno preverjajte
stabilnost omar in po
potrebi privijte
morebitne ohlapne
vijake ali matice.

Rendszeresen
ellenőrizze a
szekrények
stabilitását, és
szükség esetén húzza
meg a meglazult
csavarokat vagy
anyákat.

Achten Sie darauf,
dass die Schränke
nicht in der Nähe von
Hitzequellen wie
Herden oder Öfen
platziert werden, um
das Material nicht zu
beschädigen.

Make sure that the
cabinets are not
placed near heat
sources such as
stoves or ovens to
avoid damaging the
material.

Assurez-vous que les
armoires ne sont pas
placées à proximité
de sources de chaleur
telles que des
cuisinières ou des
fours pour éviter
d'endommager le
matériau.

Assicurarsi che i
mobili non siano
posizionati vicino a
fonti di calore come
stufe o forni per
evitare di danneggiare
il materiale.

Zorg ervoor dat de
kasten niet in de buurt
van warmtebronnen
zoals kachels of
ovens worden
geplaatst om schade
aan het materiaal te
voorkomen.

Asegúrese de que los
gabinetes no se
coloquen cerca de
fuentes de calor como
estufas u hornos para
evitar dañar el
material.

Ujistěte se, že skříňky
nejsou umístěny v
blízkosti zdrojů tepla,
jako jsou sporáky
nebo trouby, aby
nedošlo k poškození
materiálu.

Pazite da ormarići
nisu postavljeni u
blizini izvora topline
kao što su štednjaci ili
pećnice kako biste
izbjegli oštećenje
materijala.

Poskrbite, da omarice
ne bodo postavljene
blizu virov toplote, kot
so štedilniki ali pečice,
da ne poškodujete
materiala.

Ügyeljen arra, hogy a
szekrények ne
legyenek hőforrások,
például tűzhelyek
vagy sütők közelében,
hogy elkerüljék az
anyag károsodását.

Überprüfen Sie
regelmäßig die
Scharniere, Griffe und
Schließmechanismen
der
Küchenunterschränke
auf Funktionalität und
reparieren oder
ersetzen Sie
beschädigte Teile
rechtzeitig.

Regularly check the
hinges, handles and
locking mechanisms
of the kitchen base
cabinets for
functionality and
repair or replace
damaged parts in a
timely manner.

Vérifiez régulièrement
le fonctionnement des
charnières, des
poignées et des
mécanismes de
verrouillage des
armoires inférieures
de cuisine et réparez
ou remplacez les
pièces endommagées
en temps opportun.

Controllare
regolarmente la
funzionalità delle
cerniere, delle
maniglie e dei
meccanismi di
chiusura delle basi
della cucina e riparare
o sostituire
tempestivamente le
parti danneggiate.

Controleer regelmatig
de scharnieren,
handgrepen en
vergrendelingen van
de
keukenonderkasten
op functionaliteit en
repareer of vervang
tijdig beschadigde
onderdelen.

Revise
periódicamente la
funcionalidad de las
bisagras, manijas y
mecanismos de
bloqueo de los
gabinetes bajos de la
cocina y repare o
reemplace las piezas
dañadas de manera
oportuna.

Pravidelně kontrolujte
funkčnost pantů,
madel a zajišťovacích
mechanismů
spodních
kuchyňských skříněk
a poškozené díly včas
opravte nebo
vyměňte.

Redovito provjeravajte
ispravnost šarki, ručki
i mehanizama za
zaključavanje donjih
kuhinjskih elementa te
na vrijeme popravite ili
zamijenite oštećene
dijelove.

Redno preverjajte
delovanje tečajev,
ročajev in zaklepnih
mehanizmov
kuhinjskih osnovnih
omaric ter pravočasno
popravite ali
zamenjajte
poškodovane dele.

Rendszeresen
ellenőrizze a konyhai
alapszekrények
zsanérjait, fogantyúit
és reteszelő
mechanizmusait a
működőképesség
szempontjából, és
időben javítsa meg
vagy cserélje ki a
sérült alkatrészeket.

Stellen Sie sicher,
dass die Schranktüren
richtig ausgerichtet
sind und sich leicht
öffnen und schließen
lassen.

Make sure the cabinet
doors are properly
aligned and open and
close easily.

Assurez-vous que les
portes des armoires
sont correctement
alignées et s’ouvrent
et se ferment
facilement.

Assicurarsi che le
ante dell'armadio
siano correttamente
allineate e che si
aprano e si chiudano
facilmente.

Zorg ervoor dat de
kastdeuren goed zijn
uitgelijnd en
gemakkelijk kunnen
worden geopend en
gesloten.

Asegúrese de que las
puertas del gabinete
estén correctamente
alineadas y se abran
y cierren fácilmente.

Ujistěte se, že jsou
dvířka skříně správně
vyrovnána a snadno
se otevírají a zavírají.

Uvjerite se da su vrata
ormarića pravilno
poravnata i da se lako
otvaraju i zatvaraju.

Prepričajte se, da so
vrata omarice pravilno
poravnana ter se
zlahka odpirajo in
zapirajo.

Győződjön meg arról,
hogy a szekrényajtók
megfelelően vannak
beállítva, és könnyen
nyílnak és záródnak.

Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt ​​
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt ​​
információkat.

Hersteller/Manufacturer/Fabricant/Fabricanti/Fabrikanten/Fabricantes/Výrobci/ Proizvođači/Proizvajalci
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Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


